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| Transport Order —yy |
, —7 ‘T
Bittante e pertia VA Data / Date £ '

Note

Del

ivery

{remains with cansifinee at delivery)

i

!

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

| JREL AR

ROBERT-BOSCH~ALLEE 1
D-39817 EISENACH

QT 2020

Indirizzo del [uogo di carlco {di ritiro}
Collection.addrass

Ordine di trasporto
Order code

ERF-EC-12665324

Condizioni di trasporto/Delivery terms

Indirizzo terminale

, Terminal address
Dfﬁnco dom. franco fabbrica
Desiatao - parita WA fredomicle L Jecvwoks 1 M. FREIGHT GMBH
onsignee /AT-1D-No. D:Ide?n;dam Dmﬁnaw ERFU RT
Ddaﬁpaggﬁ Ddazinnnpa i | BEI DEN FROSCH--CKERN 7
. taxes paid t2xes unpai
, . St —arbam| D—339098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A. Uil Ueamid | Tel:+49 361 49 30 40
o Fax:+49 361 49 20 411
ViR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND Y
Assicurazione complementare Nuingro di dossler
3 Additional trensport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce . § 0 -
Delivery address ¥ w0
Riferimenti del dliente * .
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for Insurance
By . T A (] i B T s St £ o ¥ i
X Terminal di arivo PO R aliis ey T ¢ 36
. ¥ Destination terminal Contact tel.
RAORT + 33 F A0 S31SA119
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa fordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value {with currency)
FRRTS 211, 0
1| PLE |PARTS
Peso tassabile in kE Totale peso lorda In ke .
EX WORKS Payable weight in kg Tota! gross weight in kg
Din. X mx % a=__ O, 924 WO, OO0 230, Qo 211. 0O
Richieste particolari / Spedal consignments
i
Istruzioni particolari / Special instructions Allegat / Enclosures -
. =
I
A
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbra e firma del mittente

According to CMR, transpart damages have to be noted on the transport arder (FOD)
upon delivery of the consignment, Dama&es notvisible externally shou'd bz notified in

wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within w Laﬂe%l'ﬂig. N F,

Collection at sender Delivety to consignee
Data / Date Data/ Pate
Orario f Time Orario fTime

A

Via dei Ciclamini, 4

Stamp and signature of sender

- NAGEL sl

he - 70026 Modugno (BA)

Firma del destinatario

Frma deli‘autista / Driver’s signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

u%




